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Drogi Kliencie! 
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu, skontaktuj 
się z nami: help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
ul. A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska 

WAŻNE! PRZECZYTAJ 
UWAŻNIE I ZACHOWAJ 
NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 
ODNIESIENIE 
 

OSTRZEŻENIE
1.	 Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
2.	 Zawsze stosuj system ograniczający.
3.	 Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt.
4.	 Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane 

i wyregulowane.
5.	 Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się 

stopami od stołu lub jakiejkolwiek innej konstrukcji.
6.	 Miej świadomość ryzyka otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła w 

pobliżu produktu.
7.	 Nie używaj produktu, dopóki dziecko nie potrafi samodzielnie siedzieć.
8.	 Nie używaj produktu, jeśli brakuje jakiejś jego części lub któryś z elementów 

jest uszkodzony, bądź rozerwany.
9.	 Nie pozwalaj dziecku zbliżać się kiedy składasz i rozkładasz niniejszy produkt.
10.	 Produkt przeznaczony jest dla dzieci, które potrafią siedzieć.
11.	 Funkcje krzesełka wysokiego - produkt może być użytkowany przez dzieci w 

PL

PL
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wieku od 6 miesięcy do 3 lat, o maksymalnej wadze 15 kg (rys. 9).
12.	 Zawsze używaj zabezpieczenia krokowego, dziecko powinno być zawsze 

zabezpieczone na wysokim krześle, w każdej pozycji. Taca nie gwarantuje 
bezpieczeństwa dziecka na krześle.

13.	 Funkcje siedziska – product może być użytkowany przez dzieci w wieku 3 do 
12 lat, o maksymalnej wadze 40 kg.

14	 Przy używaniu produktu jako krzesełka do karmienia: korzystaj wyłącznie z 
najwyższej pozycji siedziska.

1. Opis produktu (patrz rys. 1):
A.	 Przednie nogi (x2) 
B.	 Tylne nogi (x2)
C.	 Wsporniki (x2) 
D.	 Oparcie 
E.	 Podłokietniki (x2) / prowadnice tacy
F.	 Siedzisko 
G.	 Podnóżek 
H.	 Taca
I.	 Śruba 60 mm (x8)

J.	 Krótka śruba (x2) 
K.	 Nakrętka (x2)
L.	 Nakrętka (x8)
M.	 Nakrętka (x4)
N.	 Podpory nóg (x4)
O.	 Śruba 50 mm (x4)
P.	 Klucz imbusowy
R.	 Wieszak na tacę
S. 	 Śruba do wieszaka na tacę

2. Instrukcja montażu
a) Montaż nóg i podłokietnika (patrz rys. 2):
•	 Od wewnętrznej strony tylnej nogi włóż nakrętkę (K), w górny otwór. Przyłóż 

przednią nogę i podłokietnik, następnie przykręć krótką śrubę (J) za pomocą 
klucza imbusowego. Powtórz z drugiej strony.

b) Montaż oparcia (patrz rys. 3):
•	 Ustaw 4 nakrętki (L) poziomym nacięciem na zewnątrz i włóż je do otworów 

z tyłu oparcia. 
•	 Dokręć długie śruby (I) i nakrętki (L) w otworach nóg przednich (A), za pomocą 

klucza imbusowego.
3. Montaż wsporników, siedziska i podnóżka (patrz rys. 4):
•	 Ustaw nakrętki (L) poziomym nacięciem na zewnątrz i włóż je w otwory wsporników. 

Dopasuj wsporniki (C), dokręć śruby kluczem imbusowym z nogami krzesła.
•	 Użyj systemu szybkiego przypinania do umieszczenia siedziska i podnóżka 

na wybranej 4-poziomowej wysokości.
•	 Przy używaniu produktu jako krzesełka do karmienia: korzystaj wyłącznie z 
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najwyższej pozycji siedziska.
4. Montaż tacy i podpór nóg (patrz rys. 5):
•	 Dopasuj podpory nóg i dokręć długie śruby (O) i nakrętki (M).
UWAGA: wymagane dla zapewnienia odpowiedniej stabilności.
•	 Wciśnij przyciski w dolnej części, po obu stronach tacy i dopasuj do podłokietników. 

Wybierz 1 z 2 dostępnych poziomów regulacji tacy (patrz rys. 6).
•	 Zamontuj 5-punktowe pasy bezpieczeństwa i sprawdź czy klamra pasów 

działa poprawnie.
•	 Posadź dziecko, wyreguluj pasy do dziecka i zamknij klamrę. Dla większego 

bezpieczeństwa zapnij blokadę krokową, łącząc pas krokowy z tacą.
•	 Na tylne nogi krzesełka zamontuj wieszaki na tacę zgodnie z instrukcją (patrz rys. 7).

5. Montaż i demontaż pasów (patrz: rys. 8)
1.	 Umieść w otworze siedziska krótszy pas z klamrą.
2.	 Umieść w pozostałych otworach siedziska uprząż.
3.	 Umieść w otworze siedziska dodatkowe zabezpieczenie krokowe.
4.	 Złącz ze sobą pasy naramienne i biodrowe.
5.	 Umieść dziecko na siedzisku oraz zapnij pasy.
6.	 Zepnij zabezpieczenie krokowe z tacą.

6. Czyszczenie i przechowywanie:
•	 Nie stawiaj krzesełka na słońcu przez długi czas.
•	 Jeśli zestaw zawiera poduszki nie można czyścić chemicznie, ani prasować 

żelazkiem. Prać w prace w 30ºC
•	 Do czyszczenia używaj delikatnych środków czyszczących.
•	 Często sprawdzaj krzesełko, pod względem uszkodzeń lub poluzowania się 

niektórych elementów. 
•	 Wycieraj siedzisko wilgotną ściereczką.
•	 Nie używaj środków ścierających.
•	 Jeśli pojawią się zabrudzenia na wierzchniej tacy, możesz wyprać ją w zmywarce.
•	 Przestań używać krzesełka po wykryciu uszkodzenia.
•	 Chroń przed wilgocią.

Ilustracje zamieszczone wyłącznie w celach informacyjnych. Rzeczywisty wygląd 
produktów może różnić się od przedstawionych na zdjęciach.
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Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie: 
Detailed warranty conditions are available on the website:

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:
Подробные условия гарантии доступны на сайте:

Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web:
Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website:

Išsamias garantijos sąlygas rasite svetainėje:
Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách:

A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon:
Condiții detaliate de garanție sunt disponibile pe site:

www.lionelo.com

Thank you for purchasing our product
Dziękujemy za zakup urządzenia naszej marki

Vielen Dank für den Kauf unserer Markenausrüstung
Спасибо за покупку нашего продукта

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto
Merci d’avoir acheté notre produit

Gracias por adquirir nuestro producto
Bedankt voor het aanschaffen van ons product

Dėkojame, kad įsigijote mūsų prekės ženklo įrenginį
Děkujeme vám za zakoupení zařízení naší značky

Köszönjük, hogy márkájú készülékünket választotta
Vă mulțumim că ați achiziționat un dispozitiv al mărcii noastre
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